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«Конечно, сэр. Я и агент Мелинда готовы пройти проверку на полиграфе», - Колсона совсем не
удивила необходимость внимательной проверки, потому что, исходя из того, как завершилась
операция, каждый, кто знал правду, обязательно должен быть инспектирован. Если же кого-то
из агентов, руководивших миссией, подобной сегодняшней, не собирались допрашивать, то
следовало ожидать серьезных последствий: это означает, что больше никому и не нужно
«изучать», просто надо избавиться от человека.

Колсон ушел после того, как стало известно об его отношении к делу. Теперь Ник Фьюри
остался один в офисе, что позволило ему вновь вернуться к окну и начать анализировать
сложившуюся ситуацию.

Почему цель внезапно исчезла до того, как Щ.И.Т. начал действовать? Почему он повесил
гранату за собственной дверью, как будто знал, что кто-то его поймает? Совпадение?

Мысль о совпадении заставила Фьюри засмеяться. Работая в качестве секретного агента
половину своей жизни, он научился одной вещи: все, что хоть как-то связано с его
деятельностью и кажется совпадением, на самом деле искусно воплощенный план. Очевидно,
этот раз не был исключением. И во всех смыслах этого слова, Фьюри был прав.

Однако, если это все же не совпадение, то как так получилось?

“В семье появился крот”, - Ник Фьюри пустил в ход эту мысль, и взгляд его единственного
глаза наполнился ужасом.

Операция была настолько внезапной, что ее можно было считать почти поспешной. Цель не
могла получить информацию из другого источника, потому что не было на это времени.
Осталась только возможность инсайдера. Кто бы это мог быть?

Единственные три человека, которые знали, что в банде "Мертвого Бюро" скрывались члены
ГИДРЫ - это он сам, а также Колсон и Мелинда. Нет, был еще один, по имени Эвансон? Мутант
Рихтера, простите, чернокнижник, который и предоставил эту информацию. Но он был самым
маловероятным из подозреваемых. Что он пытался сделать, сначала убить агента ГИДРЫ,
сдать его Щ.И.Т.у до того, как завалить Щ.И.Т., а потом его сдать ГИДРЕ? Игра на два фланга?

Если его IQ выше среднего, он никогда бы так не поступил. Потому что результат двойной
ставки – это проигрыш во всем. ГИДРА будет помнить только убитого агента и то, что его
сдали, а Щ.И.Т. – о вашем предательства, и, в конечном счет, обе стороны будут в ярости.

Это была работа одного из них, но методом просто исключения здесь не обойтись, необходимо
основательно изучить все. Ключевым моментом является и то, насколько тщательным должен
быть контроль. Мелинда и Колсон не смогут избежать этого; они владеют информацией, и
контроль над ними неизбежен. Проверить участников оперативной группы? Они не были
поставлены в известность, но знали, что на этот раз целью была банда "Мёртвого бюро", и если
среди них был крот ГИДРЫ, то ему не составило бы труда догадаться об истинной цели
операции. Однако если еще раз подумать о включении оперативной группы в проверку, то
область охвата расширится, распространившись на всю организацию. Такой массовый досмотр
губителен для нормальной работы Щ.И.Т.а и морального духа агентов, а падение последнего
подобно смерти.

Размышляя об этом, Ник Фьюри медленно закрыл глаз, не желая рассматривать последний
вариант в качестве необходимого средства. Мужчина был крайне расстроен, но все же



нашелся и тот, кто был расстроен больше директора Щ.И.Т.а, более того – обеспокоен.

Александр Пирс. Белый мужчина средних лет, со светлыми с незначительной проседью
волосами в силу возраста. Взгляд его, всегда мудрый, выдавал в нем хитрого человека. Сейчас
он занимал пост председателя Щ.И.Т., ответственного за связь с Советом мировой
безопасности*, и имеющего допуск десятого уровня. Но все это лишь прикрытие, а его
настоящая роль – пособник ГИДРЫ, спрятанный внутри Щ.И.Т.а.

Безо всякой причины Пирс пребывал в расстроенных чувствах, ожидая чего-то плохого. Он
даже начал молиться в надежде, что его догадка неверна. Однако надежды его рухнули, стоило
только раздаться стуку в дверь.

Вошедшим оказался Сильветт, лысый индиец в плоских очках, в настоящий момент
являющийся агентом шестого уровня. Прихвостень во всех смыслах этого слова.

Заметив, как Сильветт в панике забежал, полный решимость что-то сказать, Пирс поднял руку,
не дав тому раскрыть рта, мысленно проклиная всем сердцем “эту чертову удачу”.

«Во имя всего святого, зачем ты пришел?»

Уже очевидно, что разговор будет идти о работе ГИДРЫ, а не Щ.И.Т.а. Так что Пирс заранее
хотел договориться о содержании разговора и сокрытии подробностей, чтобы избавить всех от
лишних слухов за спиной.

После небольшой паузы Сильветт спокойно ответил: «Сэр, я здесь, чтобы спросить, должны ли
мы дать согласие генералу Россу, который хочет, чтобы Щ.И.Т. помог найти Халка».

Пирс покачал головой: «Скажите генералу, чтобы он сам позаботился об этом, Щ.И.Т. не
отвечает за подтирание задницы военным, и это то, что имеет в виду директор Фьюри».

«Хорошо, сэр, так и передам генералу Россу», - претенциозно заявил Сильветт.

Тогда Александр поманил подчиненного к себе жестом: «Теперь ты можешь рассказать мне
дурные новости, и думаю, это, конечно, плохие новости».

Сильветт поправил свои очки и прошептал: «Сэр, некоторые члены группы сбежали».

В ответ Александр заиграл желваками, хотя он заранее ожидал дурных новостей, но никак не
ожидал, что все будет так плохо. Все члены ГИДРЫ теперь вынуждены скрываться, не готовые
выйти на свет.

«Ты уверен?»

Прекрасно понимая, что причин для сомнений нет, Пирс все равно хотел убедиться, что
сказанное этим лысым шутом – не глупая попытка поглумиться над Александром.

«Мы не знали изначально скрывались ли там агенты ГИДРЫ. Но, часть команды, которая
вошла в миссию, серьезно была уверена в том, что среди сбежавших есть участники
организации. Эти люди прятались в банде “Мертвое бюро”, но этим утром вся банда была
уничтожена одним махом».

Пирс был несколько удивлен услышанным: «Мертвое. Что? Это что еще такое?»

Как председатель Щ.И.Т.а с десятым уровнем доступа равным статусу Ника Фьюри, как



человек, который был на короткой ноге с Советом Мировой Безопасности, Александр и правду
понятия не имел, что такое «банда “Мертвое Бюро”».

«Маленькая банда в Бруклине, которая брала особый налог с местных жителей и торговала
всякой дребеденью», - объяснил Сильветт.

Выслушав ответ, Пиос постучал по столу: «Эти проклятые “малыши” знают, как использовать
силу старших для совершения преступлений, прекрасно, однако теперь они причиняют
столько неприятностей».

Младшими членами ГИДРЫ, как следует из названия, являются те молодые участники
организации, которые либо являются детьми больших шишек ГИДРЫ или других ее агентов,
либо действующими представителями, которым промыли мозги, чтобы присоединить их к
террористической группировке в момент, пока их подростковое мышление еще не до конца
сформировано. Однако крупные шишки ГИДРЫ сильно любят своих приемников, или
действительно понимают, что детям не хватает опыта для серьезных дел, поэтому они обычно
не используют их в подобных операциях. Большинство из этих богатых и могущественных
змеенышей второго поколения, экстравагантных отбросов, просто невыносима тем, что в конце
концов от скуки организуют свои банды, чтобы поиздеваться над старшими.

«Мне насрать на это дерьмо, пока оно нас не касается», - Пирс с презрением относился к
младшим агентам, пусть среди них и находились таланты, но в основном они были отбросами.
Поэтому ему было все равно, живы эти подростки или нет, до тех пор, пока это не касалось той
части, за которую он отвечал. Безусловно, это связано и с тем, что у той части ГИДРЫ, которая
находилась в подчинении Александра, не было молодых членов, и он поверить не мог, что
какой-нибудь сын старшего агента будет уличным гангстером, собирающим деньги на защиту.
Даже если предположить, что эти ребята как-то замешаны в грязных делах, то выбор пал бы на
публичную компанию, о каком уличном бизнесе могла идти речь?

«Боюсь, сэр, вы снова будете разочарованы, когда поймете, что теперь как-то в это вовлечены»,
– с трудом произнес Сильветт.

* Совет мировой безопасности (англ. World Security Council) – во Вселенной Marvel
международный совет, сформированный из политиков самых влиятельных стран. Основная
функция: контролировать деятельность Щ.И.Т.а.
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